The Church of The Holy Name of Jesus

The Franciscan Friars
207 West 96'" Street
New York, New York 10025
www.holynamenyc.org

Our Mission Statement

The Parish of the Holy Name of Jesus is a vibrant urban ministry in the Roman Catholic Church within the
Franciscan tradition. In our rich diversity of cultures and languages, we seek to be open to God’s spirit so that
we might grow in the faith that makes us one and give witness to the presence of Christ in our daily lives. As
instruments of God’s peace, we reach out to and welcome all people with a special concern for the poor, the
alienated, and the immigrant. We do this through worship, education, and outreach in fulfilling our dream that
all might be served in the spirit of St. Francis.

La paroisse de Holy Name est une vibrante communauté urbaine et catholique, animée par la Congrégation
Franciscaine. Sa grande diversité culturelle et linguistique lui permet de toucher différents groupes ethniques,
et de leur dispenser la foi divine et Chrétienne qui se réflete dans leur vie quotidienne. Et comme instruments
de la paix préconisée par Dieu, les paroissiens de Holy Name cherchent et accueillent tous les freres et par-
ticulierement les pauvres, les inadaptés les laissés pour compte et les immigrants. Nous accomplissons cette
tache par le culte, la priére, I’ éducation, et par la nous réalisons notre réve de servir tous les enfants de Dieu,
selon I'esprit de Saint Francois d’ Assise.

La Parroquia del Santo Nombre de Jesus es un ministerio Franciscano urbano dindmico de la Iglesia Catdlica
Romana. En la diversidad y riqueza de culturas y lenguas tratmos de mantenernos abiertos al espiritu de
Dios, para asi crecer en la fe que nos hace uno y dar testimonio de la presencia de Cristo en nuestra vida
diaria. Como artesanos de la paz de Dios aceptamos y acogemos a todos especialmente a los pobres, los
alienados y los inmigrantes a través de nuestros servicios liturgicos, educacion. Para que nuestro deseo de
server a todos en el espiritu de San Francisco sea una realidad.

Twenty-First Sunday in Ordinary Time
August 22, 2010




STAYING IN TOUCH

Telephone: 212-749-0276 Parish Office:

Fax: 212-749-2045 Monday — Friday 9:00 AM. - 9:00 P.M.

E-mail: holynamenyc @aol.com Saturday 9:00 AM. - 5:00 P.M.

Website: www.holynamenyc.org Sunday 9:00 AM. - 3:00 P.M.
OUR SACRAMENTAL LIFE

Eucharist:

Summer Mass Schedule
Weekend Masses
Saturday Vigil: 5:30 P.M., Sunday: 9:00 A.M., 10:30 A.M. (Spanish), 12:00 P.M. , 1:30 P.M. (French), 5:30 P.M
Weekday Masses
Monday — Friday: 7:00 A.M., 12:00 P.M., Monday, Wednesday, Friday: 9:00 A.M. (Spanish)
Friday:  6:30 P.M. (French)
Saturday: 9:00 A.M.

Reconciliation:
Tuesday and Thursday 11:30 A.M. — 12:00 P.M, Saturday 4:00 P.M. —5:00 P.M.
Anytime by appointment through the Parish Office.
Baptism:
Parents are asked to participate in a Baptism Preparation Program prior to each child’s baptism.
To schedule, please call the Parish Office.

Marriage:
To schedule your wedding and/or register for our Marriage Preparation Program, please call the
Parish Office at least six months prior to your anticipated date.

Caring for the Sick in our midst:
If you or a loved one is ill or hospitalized, please contact the Parish Office to arrange for home,
convalescent or hospital visitation and celebration of the Sacrament of the Sick.
For prayers for the sick at weekend masses please call the Parish Office before Thursday at noon.

Eucharistic Adoration: Will resume in September.

OUR PASTORAL STAFF
Fr. Daniel Kenna, O.F.M., Pastor Veronica Soto, Coordinator of Faith Formation
Fr. Lawrence Ford, O.F.M., Parochial Vicar Sophia Goitia, Financial Administrator
Fr. Michael McDonnell, O.F.M., Parochial Vicar Jacqueline Espinal, Assistant to the Pastor
Fr. Gonzalo Torres, O.F.M., Parochial Vicar Friars in Residence:
Fr. Evariste Ouedraogo, Parochial Vicar Fr. Matthew Pravetz, O.F.M.
Reverend Mr. Andre Alexandre, Deacon Fr. Brian Jordan, O.F.M.
Sr. Maria-Teresa de los Rios, Pastoral Associate Br. Cidouane Joseph, O.F.M.
Sr. Mary Griffin, Pastoral Assistant Pablo Rubio, Sacristan / Security
Heather L. Dilbeck Nathaniel Davis, Friary Chef / Food Pantry
Director of Finance and Administration Regla Lara, Receptionist
Mildred Morency Denise Soto, Receptionist
Director of Franciscan Community Center Frankie Medina, Maintenance
John Joven Edwin Rodriguez, Maintenance
Principal of Holy Name School Henry Crawford, Housekeeping

Peter Adamczyk, Director of Music Flavio Ramirez, Sacristan / Security



STEWARDSHIP:
OUR WAY OF LIFE

i‘_ i.i-, -i

We must be stewards in our prayer and worship.

Debemos ser guardianes en nuestra oracion y culto.

Nous devons étre des émissaires dans nos prieres et no-

tre religion.

Time Talent Treasure

Stewardship Reflections
Virtues of the Disciple & Christian Steward:
Simplicity
“Live simply so that others may simply live”
Blessed Mother Teresa

Embracing a simpler lifestyle enables us to live more
generously. Simple living is also the antidote for
“affluenza,” the social disease caused by rampant con-
sumerism and materialism. A Prayer for Simplicity:
Lord, grant me the grace to be free from the excesses of
this life. Let me not get caught up with the desire for
wealth. Keep my heart and mind free to love and serve
you. Amen

Feast of Caridad del Cobre: The celebration of The
Feast of Caridad del Cobre will be held on Sunday,
September 12, 2010 at the 10:30am Mass. All are
invited to the Triduum on September 7, 8, & 9 in the
main church after the 12 noon Mass.

Faith Formation: Religious Education Registration
will take place on Three Sundays: August 29th, Sep-
tember 12th and September 19th in the vestibule of
the Church. Please call the Coordinator of Faith Forma-
tion, Veronica Soto, at 212-749-0276, x16 for more
information. All are welcome!**Religious Education

MONTHLY 50/50: Reminder you can drop off your
50/50 envelopes at the Church for the month of August
by Sunday, August 29th. The money collected will
be tallied and a drawing will take place on Tuesday,
August 31st.. Remember everyone may partici-
pate.

VOLUNTEERS NEEDED: We are looking for volun-
teers to assist at the sale of the 50/50 raffle envelopes on
the third Sunday of each month. If you can help we want

to hear from you. Please call the parish office at 212-
749-0276 ext. 13.

ray for our Sick: We wish to pray for all the sick
Pmembers of our Parish family especially, Mar-

garita Burgos Javier, Marilyn Dantzler
Calloway, Dorothy and Charles Dantzler, Isa-
bella Barral, Rosa Nuifiez, Connie Christopher,
James Riccio, Margaret Mosunic, Paul Bringman
and Raymond Ford. If you would like to add some-
one you know who is ill or if someone needs a priest to
visit in the Hospital, please call the Parish office at 212-
749-0276.

Baptism: Arrangements for Baptism should be
made one month in advance. Visit the Church

classes will begin Sunday, September 12th.
office or call 212-749-0276 for more informa-
tion. French is the first Sunday, English is the sec-

ond Sunday and Spanish is the third Sunday. The
next Baptism in English is Sunday, September 12th.

Christian Initiation of Adults

Are you interested in becoming a Roman Catholic? De-
sire to be baptized, to be confirmed, and to receive
Ist Holy Communion?

Call Mary V. Widhalm: 212-866-6797

Or the parish office: 212-749-0276 (ext 10).

Coordinator, Christian Initiation of Adults

Weekly Collections: The second collection on Sun-
day, August 29th will be for the Missionary Co-op
Sunday. Thank you for your anticipated generosity.

Important Announcement: The deadline for any
corrections being made to contribution envelopes is Fri-
day, September 17, 2010. Please call the Parish Office

at 212-749-0276 ext. 14 to make any changes.




INFORMATION CORNER

For a list of Societies and contact information at
Holy Name, please check page 7 in the Bulletin.

Secular Franciscans are lay men and women who strive to follow the Gospel way of life according to the teachings of St. Fran-
cis. Formally known as the Third Order of St. Francis, the Secular Franciscans form a world-wide solidarity of brothers and sis-
ters serving the Church and Society through prayer and apostolate. For information please call James Stitt, SFO at 914-654-2826,
Madge Cooke, SFO at 212-866-3094, or by email PEGGYSFO@YAHOO.COM.

Our Lady of Perpetual Help NOVENA, sponsored by The Filipino Community, continues to be held every Wednesday at
5:30 PM. Please enter the Church through the ramp side (the gate is unlocked). SEE YOU THERE! And please join this group
every Saturday after the 9:00 AM. Mass for the recitation of the rosary.

Newsletter: If you would like to receive a bi-weekly email with news from our Parish please write to Fr. Gonzalo
Torres, OFM at Holynameparish96(@aol.com.

ParishPay at Holy Name: We thank everyone who has signed up with Parish Pay. For those who have not yet found the time,
it is simple and quick. You can sign up to use this automatic giving program through the ParishPay website, www.parishpay.com
or by telephone, by dialing 1-866-Parish-1 or by filling in an enrollment card (available in the rear of the church) and mailing the
card to the Parish Office. We are grateful for your support in this effort.

Catholic Charities: Protection Children and Nurturing Youth. Catholic Charities believes that all children should be
able to enjoy healthy, happy summers. In order to help make this possible, Catholic Charities Fr. Drumgoole-Connolly Summer
Camp offers outdoors sports, music, drama, dance and arts and crafts, in addition to a state-of-the art water park, specially de-
signed to welcome kids with physical disabilities. Learn More: www.catholiccharitiesny.org.

Catholic Charities: Strengthening Families and Resolving Crises. Catholic Charities Maternity Services Programs pro-

vide help to homeless women and their children, as well as to women in unplanned pregnancies. Through confidential counseling,
medical care, housing assistance, parent education programs and infant care classes, we give them the resources to build strong,
responsible families. To Learn More: www.catholiccharitiesny.org.

FRANCISCAN COMMUNITY CENTER NEWS

Franciscan Community Center will be closed for the summer starting on Friday, August 20 thru Sep-
tember 7. The senior program will resume on Wednesday, September 8th. The youth program will

start on Wednesday, September 15th.
Enjoy the rest of the summer!

LR R R o R A TR R S R RS R R R R R AR TR R R R TR R R S TR R R TR R AR R R R AR T R AR S R R AR S R R AR R R AR AR S SR AR R TR R R S R AR R R R R R T R R O R e

Thrift Shop
96th Street between Broadway and Amsterdam
Store Hours: Tuesday through Sunday
10:00AM-to— 5:00PM

Find great deals on Clothing, Shoes, Jewelry, Accessories, Books, Art, Small Electronic Items and Knick-Knacks.
*¥%k%*k Donations quem])/ used clothing, books, etc. are gladly accepted during hours of operation.




XXI Domingo Ordinario
22 de agosto de 2010

SAMEDI 21 et DIMANCHE 22 AOUT 2010
21*™ dimanche du Temps Ordinaire

Virtudes del Discipulo y Corresponsable Cristiano: Sencillez
“Vive simplemente para que asi otros puedan simplemente vivir”
Santa Madre Teresa

Abrazar el estilo de vida mas simple nos permite vivir mas
generosamente. Vivir con sencillez es también el antidoto de
la “afluencia” la enfermedad social causada por el consumismo
rampante y el Materialism. Una oracion por la Sencillez:
Sefor, otorgame la gracia de ser libre de los excesos de esta
vida. No permitas que quede inmovilizado con el deseo de la
riqueza. Conserva libres mi corazon y mi mente para amarte y
servirte. Amén.

La Fiesta de Caridad del Cobre el Domingo, 12 de sep-

tiembre a las 10:30am. Todos estan invitados al triduo el 7, 8

y 9 en la iglesia a las 12:30pm.

Iniciacién Cristiana para Adultos:
¢Es usted adulto y atin no ha sido bautizado? ;Ha sido bautiza-
do en otra tradicion cristiana y quiere hacerse catélico roma-
no? ;Es usted un catolico bautizado que necesita ser confirma-
do, o hacer la Primera Comunion? Si esta interesado en reci-
bir mas informacion sobre el bautismo para adultos o en reci-
bir los Sacramentos de la Confirmacion y la Primera Comu-
nion, o para inscribirse en el RICA (El Rito de Iniciacion
Cristiana para Adultos) por favor llame al Padre Gonzalo To-

rres, OFM: 212 749 0276 (ext. 20).

Bautismos: Si desean programar un bautismo, por fa-
vor visiten la oficina parroquial o llamen al 212-749-
0276 x10. Todos los meses hay bautismos, en frances el
primer domingo, en inglés el segundo domingo y en
espafiol el tercer domingo. El proximo sera septiem-
bre 19.

Education Religiosa: Si deséa matricular su hijo/a para
Educacion Religiosa 2010-2011 vengan el domingo 29 de
agosto, 12 y 19 de septiembre. Para mas informacion llame a
la oficina de Educacion Religiosa 212-749-0276, ext. 16.
Todos son bienvenidos. Las clases comienzan el domingo 12
de septiembre.

Recuerde que.. puede entregar en la iglesia su sobre para la
rifa de 50/50 para el mes de agosto hasta el domingo 29 de
agosto. El nombre del ganador/ra se anunciara en el boletin
ese fin de semana. Recuerden que todos pueden participar.

Centro Franciscano: El Centro y todas sus programa
estaran cerrados desde el viernes 20 de agosto hasta el 7 de
septiembre. Programa de “Seniors” abrira de Nuevo el 8 de
septiembre.

Colecta semanal: La segunda colecta para el proximo
domingo 29 de agosto sera para “Co-op Sunday”.
Gracias por su generosidad.

PENSEE D'UN EMISSAIRE
Les vertus du Disciple et de 'Emissaire Chrétien
LA SIMPLICITE
Vivez simplement pour que les autres simplement vivent

Sainte Mére Térésa
En adoptant un style de vie simple nous avons I’occasion de
vivre plus généreusement. Un mode de vie simple est aussi I’an-
tidote des «troubles psychiques», cette maladie sociale causée
par le symptéme rampant de la consommation et du matérialis-
me. Une priere pour la Simplicité : Seigneur, accorde-moi la
grace de ne pas succomber aux exces de cette vie. Ne me laisse

pas me perdre dans le désir de richesses. Garde mon cCEur et

mon esprit libres de t’aimer et te servir.

Féte de Caridad del Cobre : La célébration de cette féte
aura lieu le dimanche 12 septembre 2010 a la messe de

10h30. Vous étes tous invités au Triduum les 7, 8, et 9 sep-
tembre dans la grande Eglise apres la messe de Midi.

BAPTEMES : Les préparations pour les Baptémes doivent étre
faites un mois a I'avance. Venez sur place, a I'église, ou
contactez nous au : 212-749-0276 pour obtenir tous les ren-
seignements. Les baptémes en frangais ont lieu le 1° diman-
che du mois, en anglais le 2°™ dimanche et en espagnol le 3™
dimanche.

Formation de la Foi Les inscriptions au programme d’E-

ducation Religieuse auront licu les dimanche 29 aofit, 12 et
19 septembre dans le vestibule de I’Eglise. Contactez la res-
ponsable Veronica Soto au 212-749-0276 ext. 16 pour avoir
tous les renseignements. Ce programme est offert a ceux qui
le désirent, les classes commencent le dimanche 12 septem-

bre.

CENTRE COMMUNAUTAIRE FRANCISCAIN: Le Centre
sera ferme et les programmes cesseront du vendredi 20 aofit

Voulez-vous devenir Catholique ? Desirez-vous rece-
voir le Sacrement du Baptéme, Confirmation, Premiere
Communion ? Si votre réponse est affirmative contactez

Pere Evariste Ouedraogo au : 212-749-0276 (ext. 17)

RAPPEL POUR LE 50/50 MENSUEL Vous pouvez dé-
poser a I’église vos ‘enveloppes 50/50” pour le mois
d’ao(it, au plus tard le dimanche 29 aotit. Les sommes re-
gues seront additionnées, un tirage aura lieu le mardi 31
aout. Vous étes tous invités a participer

QUETES DE LA SEMAINE: Dimanche 29 aofit 2¢™¢ quéte

pour le dimanche-Missionnaire. Nous vous remercions d’a-

vance pour votre donation.




OPPORTUNITIES FOR INVOLVEMENT

ADMINISTRATION PASTORAL CARE
Finance Council Ministry to the Homebound
Fr. Dan 212-749-0276 Sr. Maria-Teresa 212-749-0276
Collection Counters
Pat Friel 212-662-9459 ORGANIZATIONS / GROUPS / SOCITIES
Volunteer Receptionists Contemporary Adults
Sr. Mary 212-749-0276 Colette Prophet 917-744-7254
Website Secular Franciscans (English)
Heather Dilbeck 212-749-0276 Phyllis Cooke 212-866-3094
Welcoming Secular Franciscans (Spanish)
Jackie Espinal 212-749-0276 Betzaida Santiago 212-242-6204
Annual Block Party Providencia
Mildred Morency 212-932-8040 Victoria Velazquez 917-207-2886
FAITH FORMATION Altagracia

Mercedes Gonzalez 212-662-9908
Sacred Heart

Rito de Iniciacion Cristiano para Adultos Iris Real 212-666-3040
Fr. Gonzalo 212-749-0276 Caridad del Cobre

Rite of Christian Initiation of Adults Eneida Fernandez 212-222-0346
Mary Widhalm 212-866-6797 Grupo Guadalupano

Rite of Christian Initiation of Children Ricardo Perez 917-569-7198
Veronica Soto 212-749-0276 Guadalupe

Children’s Faith Formation Irene Chavez 212-678-5080
Veronica Soto 212-749-0276 Maman Marie

Adult’s Faith Formation Mimi Simon 212-932-7653
Anne Mc Cormick 212-724-1885 Lady of Perpetual Help (Filipino)

Baptism Preparation Team Veronica Rosario 212-865-1623
Fr. Dan 212-749-0276 French Prayer Group

Marriage Preparation Team Fr. Evariste Ouedraogo  212-749-0276
Fr. Dan 212-749-0276 Spanish Charismatic Prayer Group

Stewardship Hilda Barral 212-749-3534
Mike Archer 212-579-7868 Centering Prayer Group

Peace, Justice and Integrity of Creation Georgetta Richards 212-222-5729
Janet Curley 646-591-4022 HOLY NAME SCHOOL

LITURGICAL MINISTRY John Joven 212-749-1240

Music Ministry
Peter Adamczyk 212-749-0276
Eucharistic Minister Coordinators
5:30 Marianne Devirgiliis  212-280-2671
7:30 Nancy Seklir 212-662-2120
9:00 Frances Tome 212-865-8538
10:30 Sr. Maria-Teresa 212-749-0276
12:00 Anne McCormick 212-724-1885
1:30 Andre Alexandre 212-749-0276

5:30 David Steinberg 212-873-8988
Lectors/Altar Servers/Ushers
Fr. Gonzalo 212-749-0276
Liturgy Committee
Ciara Diseta 212-706-2037

Church Environment
Pablo Rubio 212-749-0276

FRANCISCAN COMMUNITY CENTER

Executive Director’

Mildred Morency 212-932-8040
Senior Services

Carmen Iris Cruz 212-932-8040
Youth Services

Kenny Marrero 212-932-8040
Food Pantry

Nathanial Davis 212-932-8040
Thrift Store

Ralph Lusich 212-932-8040
Tutorial Program

Jeff Smith 212-932-8040
Performing Arts

Michael Pantone 212-932-8040

Sandwich Line
Sophia Goitia 212-932-8040




Church of the Holy Name

207 West 96th Street
New York, New York 10025

Welcome Bienvenido Bienvenue

We are pleased that you have chosen to become a part of our faith community. Please provide the following information that we might better serve your needs.
Once completed you may place this form in the collection basket, mail it to us; or drop it off at the Parish Office

Date:
First Name/Nombre/ Prenom: Spouse’sName/Esposol/a:
Last Name/Apellido/ Nom:
Children’s Names/Hijos/as/ Enfant(s): Age/Edad/:
Street Address/Direccion/Adresse: Apt.#.
City/Cuidad/Ville: State/Estado/Etat: Zip Code/Codico:
Telephone/Teléfono: Cell:

Email/Correo Electronico:

Occupation/Ocupacion: Employer/Empleado/Employeur:

Previous Parish Involvements:
Participacion Anterior en Parroquia:

Engagements paroissiaux anterieurs:

I would like to share a portion of my financial treasure at Holy Name by:
Quisiera compartir una parte de mis finanzas a Holy Name:

J'aimerais donner une partie de mes biens financiers a Holy Name :

receiving weekly contribution envelopes
En sobres semanales.
En recevant les enveloppes de contribution ebdomadaire

participating in the parish’s monthly automated giving program (www.ParishPay.com)
Participando en el pago mensual
Par la participation automatique mensuelle (ParishPay)

Suggestions/Questions:






